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XIIème LEGISLATURE
Ière COMMISSION PERMANENTE DU CONSEIL
(Institutions et Autonomie)
PROCES-VERBAL SOMMAIRE DE LA REUNION N. 54 DU 6 JUILLET 2006
CESAL Guido 

(Président)

  (Présent)
SALZONE Francesco

(Vice-président)
  (Présent)
VIERIN Laurent                    (Secrétaire)
(Présent)

BORTOT Alessandro
(Remplacé par la Conseillère

 Secondina SQUARZINO)
FERRARIS Piero
(Remplacé par le Conseiller

 Giulio FIOU)

LATTANZI Massimo
(Absent)
MAQUIGNAZ Gabriele
(Présent) 
SANDRI Giovanni
(Absent)
VIERIN Marco
(Présent)

Participe à la réunion le Conseiller OTTOZ Eddy.

Messieurs Giuseppe POLLANO, Paolo NORBIATO et Ezio MONTROSSET assurent le secrétariat.
La réunion est ouverte à 15h10, à Aoste, dans la Salle de réunion des Commissions de la Présidence du Conseil pour l’examen de l’ordre du jour suivant:
  1)
Communications du Président.

  2)
Audition de M. Diego EMPEREUR, Président du Conseil permanent des collectivités locales, sur le projet de loi n. 119 portant: “Modificazioni di leggi regionali e altre disposizioni in materia di enti locali”.

  3)
Projet de loi n. 119, présenté le 16 juin 2006, portant: “Modificazioni di leggi regionali e altre disposizioni in materia di enti locali.” - (Rapporteur: le Conseiller VIERIN L.).

  4)
Proposition de loi constitutionnelle n. 3, présentée le 22 juin 2006, portant: “Modificazione all’articolo 50, comma terzo, della legge costituzionale 26 febbario 1948, n. 4 (Statuto speciale per la Valle d’Aosta).” - (Rapporteur: le Conseiller VIERIN L.). 

  5)
Projet de loi n. 112, présenté le 12 mai 2006, portant: “Nuove disposizioni in materia di ripartizione, assegnazione e immissione in consumo dei contingenti di alcool, birra, zucchero e loro derivati in esenzione fiscale di cui alla legge 3 agosto 1949, n. 623 (Concessione alla Valle d'Aosta dell'esenzione fiscale per determinate merci e contingenti)”. - (Rapporteur: le Conseiller VIERIN L.).

*     *     *

Le Président CESAL, ayant constaté que l'assemblée est légalement constituée, déclare la séance ouverte pour l'examen des points inscrits à l’ordre du jour selon les termes de la lettre réf. n. 5725 du 30 juin 2006.

*     *     *

On précise que la réunion est enregistrée.

*     *     *

COMMUNICATIONS DU PRESIDENT
Il Presidente CESAL fa distribuire copia della sentenza con cui la Corte costituzionale ha respinto il ricorso di legittimità costituzionale, promosso dal precedente Governo, avverso la legge regionale relativa all’istituzione dell’Autorità di vigilanza. 


Comunica che il Prof. Onida ha trasmesso al Presidente della Regione una prima bozza contenente un’analisi sulla situazione dell’ordinamento valdostano, sulla revisione dello Statuto e sulla legge elettorale. Si impegna a farne avere copia alla Commissione e a discuterne in una prossima riunione della stessa cui invitare il Prof. Onida oppure il Presidente della Regione.


La Commission prend note.

AUDITION DE M. DIEGO EMPEREUR, PRÉSIDENT DU CONSEIL PERMANENT DES COLLECTIVITÉS LOCALES, SUR LE PROJET DE LOI N. 119 PORTANT: “MODIFICAZIONI DI LEGGI REGIONALI E ALTRE DISPOSIZIONI IN MATERIA DI ENTI LOCALI”

Il Consigliere VIERIN L. propone di rinviare l’audizione in questione dal momento che l’organo suddetto ha chiesto di poter approfondire ulteriormente il provvedimento in oggetto. 

Rappresenta la necessità che il disegno di legge venga approvato prima della pausa estiva, da un lato, per non rinviare a settembre l’aspetto riguardante la diminuzione dei costi della politica e, dall’altro, per prorogare le graduatorie dei concorsi, visto il blocco delle assunzioni anche per gli enti locali previsto dal patto di stabilità.

Il Presidente CESAL fa rilevare che il Consiglio permanente degli enti locali lamenta il fatto che l’atto legislativo in oggetto, che incide sulle prerogative di questo organo in ordine al processo legislativo, costituisca un arretramento rispetto alla situazione attuale in quanto va a comprimere alcune di queste prerogative.

Domanda se non sia possibile scorporare le due norme sopra richiamate presentando un emendando sull’assestamento di bilancio.

Il Consigliere VIERIN L. risponde affermativamente per quanto riguarda la questione delle graduatorie, precisando che c’è un emendamento della direzione enti locali, concordato con le organizzazioni sindacali, con cui se ne prevede la proroga di tre anni, mentre dichiara che l’aspetto relativo ai costi della politica costituisce una questione più impegnativa.

Il Presidente CESAL afferma che bisogna verificare i percorsi più opportuni per mandare avanti quello che preme e ragionare sui rapporti tra il Consiglio permanente degli enti locali ed il Consiglio regionale.

Il Consigliere OTTOZ chiede, dal momento che è prevista la mobilità interna al comparto unico, se il blocco delle assunzioni venga calcolato a livello di singolo ente locale oppure a livello del comparto unico.

Il Presidente CESAL, premesso che il patto di stabilità viene affrontato a livello di singola amministrazione all’interno dell’intero sistema della Valle d’Aosta, dichiara che il discorso della mobilità rientra all’interno del sistema suddetto.


La Commissione delibera di rinviare l’audizione del CPEL e l’espressione del parere sul disegno di legge n. 119.

*     *     *


On fait remarquer que la Conseillère SQUARZINO prend part à la réunion à 15h20.

*     *     *
PROPOSITION DE LOI CONSTITUTIONNELLE N. 3, PRESENTEE LE 22 JUIN 2006, PORTANT: “MODIFICAZIONE ALL’ARTICOLO 50, COMMA TERZO, DELLA LEGGE COSTITUZIONALE 26 FEBBRAIO 1948, N. 4 (STATUTO SEPCIALE PER LA VALLE D’AOSTA).” - (RAPPORTEUR: LE CONSEILLER VIERIN L.) 

Il Presidente CESAL fa rilevare che con quest’iniziativa legislativa, analogamente a quanto fatto dai Parlamentari valdostani, viene chiesta l’introduzione della logica pattizia per la revisione del Statuto speciale della Valle d’Aosta.

La Consigliera SQUARZINO chiede di sentire i Parlamentari su questo atto legislativo.

Il Presidente CESAL pone l’accento sull’autonomia delle singole istituzioni, compresa quella di Parlamentari, che hanno presentato un’iniziativa analoga senza sentire il Consiglio regionale. 


Esprime, infine, delle perplessità sul fatto che una norma di revisione costituzionale, limitata a questo specifico argomento, abbia concrete possibilità di essere approvata.

Reputa auspicabile e necessario, alla ripesa dell’attività autunnale, un incontro con i Parlamentari per mettere a fuoco tutti i problemi da affrontare da qui al termine della legislatura regionale per verificare con loro quali percorsi seguire.


Ribadisce, nel caso specifico, trattandosi di una norma importante ma chiara nella sua definizione, di non ritenere necessaria la loro audizione.

La Consigliere SQUARZINO dichiara di non comprendere le motivazioni che stanno alla base di questo diniego.

Il Consigliere VIERIN L., premesso che il provvedimento riveste carattere di urgenza perché va di pari passo con l’iniziativa dei Parlamentari, si impegna a contattarli e a concordare con loro una data per sentirli in ordine a questo provvedimento e per analizzare insieme a loro la situazione delle riforme istituzionali, la modifica dello Statuto e le esigenze che hanno espresso all’Onorevole Letta.

Il Consigliere OTTOZ ritiene opportuno sentirli prima della pausa estiva per il fatto che, visto che i due testi sono quasi identici, sarebbe utile concordare con loro come poterli presentare il più presto possibile in maniera congiunta.

Il Consigliere FIOU ritiene che, visto che ci sono delle differenze tra le due proposte di legge, un minimo di raffronto precedente potrebbe essere utile per non presentarsi con soluzioni diverse, nel dichiarare di non voler rallentare l’iter di un provvedimento che è urgente, si dichiara perplesso sulla questione dei rapporti. Precisa, infatti, che, se i Parlamentari hanno sbagliato nel non chiedere immediatamente il concorso del Consiglio della Valle d’Aosta, questo, se non lo chiede come rivalsa, commette un errore di orgoglio che non è il caso di compiere di fronte ad un problema così importante.

Il Consigliere VIERIN L. afferma che non si tratta di una rivalsa ma della difesa di una prerogativa del Consiglio regionale.

Puntualizza che il fatto di esprimere parere oggi non esclude un confronto con loro in una prossima riunione, che potrebbe tenersi il 20 luglio p.v..

La Consigliera SQUARZINO ribadisce la richiesta di avere un incontro preventivo con i Parlamentari per capire se il testo in esame esprima o meno le stesse finalità del loro e per proporre, eventualmente, dei suggerimenti a quello che hanno presentato.

Il Presidente CESAL, dal momento che questo provvedimento non indebolisce la proposta di legge dei Parlamentari, chiede alla Commissione di esprimere il parere e ribadisce l’impegno di stabilire con i Parlamentari dei rapporti reciprocamente corretti.


La Commission, après bref débat, à la majorité des voix (abstenue: la Conseillère Squarzino), exprime avis favorable sur la proposition de loi constitutionnelle en objet.

La Consigliera SQUARZINO, nel precisare che la sua astensione dipende dal fatto che di fronte ad una richiesta ben chiara, il relatore il Presidente della Commissione hanno posizioni contrapposte.


Afferma di non voler entrare nei contenuti del provvedimento ma nel metodo con cui si è lavorato e nell’incertezza palesatasi rispetto all’accettazione di un incontro con i Parlamentari prima della discussione in Consiglio su questo atto legislativo.

Il Consigliere FIOU dichiara di aver votato a favore perché ritiene la questione di sostanza più importante di quella di metodo e afferma di non condividere quest’ultima per gli stessi motivi espressi dalla Consigliera Squarzino.


Prende atto della volontà di incontrare i Parlamentari però avrebbe preferito farlo prima.

Il Presidente CESAL si impegna a contattare i Parlamentari per fissare un incontro.

*     *     *

On fait remarquer que l’Assesseur LA TORRE et les fonctionnaires MOUSSANET et CHELI prennent part à la réunion à 15h45.

*     *     *
PROJET DE LOI N. 112, PRESENTE’ LE 12 MAI 2006, PORTANT: “NUOVE DISPOSIZIONI IN MATERIA DI RIPARTIZIONE, ASSEGNAZIONE E IMMISSIONE IN CONSUMO DEI CONTINGENTI DI ALCOOL, BIRRA, ZUCCHERO E LORO DERIVATI IN ESENZIONE FISCALE DI CUI ALLA LEGGE 3 AGOSTO 1949, N. 623 (CONCESSIONE ALLA VALLE D'AOSTA DELL'ESENZIONE FISCALE PER DETERMINATE MERCI E CONTINGENTI)”. - (RAPPORTEUR: LE CONSEILLER VIERIN L.) 

L’Assessore LA TORRE dichiara che il concetto delle accise, che questo disegno di legge tratta in relazione allo zucchero, al caffè, alla birra e all’alcool, attiene alla riaffermazione di un principio fondamentale della specialità della Valle d’Aosta riconosciutole da una legge statale del 1949.

Rende noto che il discorso delle accise sulle benzine, all’interno dell’Unione europea, suscita alcune perplessità, non solo per quello che riguarda la Valle d’Aosta ma anche per Gorizia. 


Dichiara che la riaffermazione di quei valori riconosciuti dalla concessione dell’ipotetica zona franca, che la Valle d’Aosta doveva avere, si attua facendo in modo che quello che è stato concesso realmente alla Valle d’Aosta venga percepito dai cittadini come una reale applicazione della suddetta legge statale.


Pone l’accento sulla complessità del provvedimento, che tocca argomenti specifici e delicati, sul fatto che non soddisferà i grossisti, che comporterà una serie di difficoltà applicative, di costi non indifferenti, che sarà necessario realizzare dei programmi informatici e che gli uffici competenti avranno delle difficoltà ad applicarli.


Ritiene che questo disegno di legge debba essere condiviso da tutti altrimenti si impegna a ritiralo immediatamente.

*     *     *


On fait remarquer que le Conseiller LANIECE prend part à la réunion à 15h55.

*     *     *

Segue un ampio dibattito nel corso del quale la Commissione, con l’ausilio dell’Assessore La Torre e dei funzionari dell’assessorato, procede alla disamina delle osservazioni presentate dalle associazioni di categoria.

Si rende noto che l’accoglimento di alcune proposte di modifica viene formalizzato attraverso la presentazione di emendamenti da parte del relatore Viérin Laurent.

Il Consigliere VIERIN M. esprime delle riserve in ordine alla percentuale della tassa regionale sui quantitativi di alcool, birra e zucchero importati in esenzione fiscale che le imprese devono versare.


Chiede, inoltre, se sia consentita la vendita di prodotti derivati dall’impiego di alcool la cui fascetta riporti che la produzione è avvenuta l’anno precedente.


Il Dr. MOUSSANET risponde che la loro vendita è consentita durante tutto l’anno successivo.


La Consigliera SQUARZINO chiede se il software che dovrà gestire la banca dati informatica dei soggetti interessati dal sistema sia già stato predisposto e se, in caso affermativo, sia già stato sperimentato.


Il Dr. MOUSSANET, premesso che sulla banca dati sta già lavorando l’INVA in collaborazione con una società collegata, dichiara che non si tratta di un software ma di un sistema caricato sul web che permette, attraverso un computer, di caricare ogni informazione necessaria al funzionamento del sistema secondo certi criteri.

*     *     *

On fait remarquer que l’Assesseur LA TORRE et les fonctionnaires MOUSSANET et CHELI quittent la salle de réunion à 18h15.

*     *     *

La Commission, après bref débat, exprime, à la majorité des voix (abstenue: la Conseillère SQAURZINO), avis favorable sur le projet de loi en question et rédige un nouveau texte.

Le Président CESAL clôt la séance à 18h20.


Lu, approuvé et soussigné.


le president
le conseiller secretaire

            (Guido CESAL)
       (Laurent VIERIN)

Le fonctionnaire secretaire
(Giuseppe POLLANO)

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Le présent procès-verbal a été adopté le 28 septembre 2006
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